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 ترکیه1

همدان   ی ق ی ها در سنت آش جُنگ   

 :چکیده

ها ، یکی از منابع مکتوب مهم ادبیات ترکی، دفترهایی هستند که حاوی مطالب متنوع ادبیات عامیانه، چه به صورت نظم و  جُنگ

به خاطر محتوا نثر هستند.  به صورت  تار جُنگ  ، یاانهیعام  ات ی ادب   یچه  آثار منبع    ی هاهستند که ارزش  یشفاه  خ یها از جمله 

اند،  را که در آن نوشته شده  یادوره  انهیعام  یها و آداب و رسوم و باورهامردم، فلسفه، سنت  یرفک   یایدن   ،یاسیساختار س  ،یفرهنگ

شده در ذهن از نظر    جادی ا  یبه سؤالات احتمال  ییعصرخود ، قادر به پاسخگو  یها با ارائه وسائط زبان جُنگ  نی. همچندهندینشان م

همچنان به   یقیکه دز آن سنت آش ران،یترک ا یق یآش یهاطیدر مح هانگدر مورد جُ یق یزبان هستند. فقدان هرگونه تحق خی تار

ها در کمک به  مطالعه به منظور آشکار کردن نقش جُنگ ن یاست. ا  نه یزم ن یمهم در ا  یها یاز کاست  یکیزنده وجود دارد،  یشکل

اند، نوشته شده است.  منطقه داشته  درترکان    یخی و تار  یاجتماع  یزندگ یبرا ییا یو مزا   رانیمنطقه همدان در غرب ا   یقیسنت آش

آنها در منطقه و    تی بر اهم  دینگر و تأکجامع  یکرد یپژوهش، پس از ارائه سنت جُنگ منطقه همدان با رو  ن یدر ا   ل،یدل  ن یبه هم

  ق یتحق  نی مورد استفاده در ا   یهامربوط به جُنگ  یهاخواهد شد. داده  یدر همدان معرف  شده ییشناسا  یهاجُنگ  ،یقیدر سنت آش

اند و از آنها عکس شده  ییدر همدان  شناسا   ۲01۸  -۲01۷و    ۲01۵  ی هاسال یط  یدان یم   قاتیاست که در تحق  یشامل محصولات

ها با  جُنگ  نکه،یا   جهیآنها موجود بود، ثبت شده است. نت  کیو بستگان نزد   هاقیدر دست آش  یتالیجیبه صورت د   ای گرفته شده و

  ی منطقه و انتقال عناصر زبان   انهیعام  اتیکمک به حفظ مطالب ادب   ،یقیآش  یاز سنت شفاه  یکتب  یبان یدر ارائه پشت  شانیکارکردها

 .برجسته هستند ینقش   یدارا ،یبعد ی هابه نسل یو فرهنگ

 جُنگ.  ق،ی ترکان همدان، آش ران،یا: ی د ی کلمات کل 
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Abstract: 

Being one of the important written sources of Turkish literature, cönks are manuscript books that 

contain many different folk literature materials in verse and prose. Due to the folk literature 

products they contain, cönks are one of the source works of oral history that show the cultural 

values, political structure, the world of human thought, philosophy, customs and traditions, and 

folk beliefs of the period in which they were written. Nevertheless, since cönks also present the 

linguistic material of the era in which they lived, they are capable of answering questions that 

may arise in the mind in terms of language history. The absence of any research on the cönks 

found in Iranian Turkish minstrel neighborhoods where the tradition of minstrelsy continues to 

exist vividly is one of the important deficiencies identified in its field. In this regard, this study 

has been written in order to reveal to what extent the cönks in the Hamadan field, located in the 

west of Iran, contribute to the tradition of minstrelsy and what benefits they offer to the social 

and historical life of the Turks in the region. For this reason, the study will present the cönks 

identified in Hamadan, after emphasizing the importance of the cönks in the region and the 

minstrel tradition, with a presentation of the cönk tradition in the Hamadan region with a holistic 

understanding. The data related to the cönks used in the research consist of the products that were 

identified during the field researches conducted in Hamadan in 2015, 2017-2018 and the cönks 

in the hands of Hamadan minstrels and their close relatives were photographed and digitized. As 

a result, it has been found that the cönks are products that, in written form, maintain the minstrel 

tradition that sustains oral existence, benefit the preservation of the region's folk literature 

materials, and come to the front by transmitting their linguistic and cultural elements to future 

generations.   

Key words: Iran, Hamadan Turks, minstrelsy, cönks. 
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Xülasə: 

Türk ədəbiyyatının mühüm yazılı qaynaqlarından biri olan cönklər (məcmua növü) həm mənzum, 

həm də nəsrdə çoxlu müxtəlif xalq ədəbiyyatı materiallarını ehtiva edən dəftərlərdir. İçindəki xalq 

ədəbiyyatı məhsulları sayəsində cönklər yazıldığı dövrün mədəni dəyərlərini, siyasi quruluşunu, 

insanların düşüncə dünyasını, fəlsəfəsini, adət-ənənələrini, inanclarını əks etdirən şifahi tarixin 

mənbə əsərləri sırasındadır. Lakin cönklər yaşadıqları dövrün dil materialını təqdim etdikləri üçün 

dil tarixi baxımından yarana biləcək suallara cavab verə bilirlər. Aşıqlıq ənənəsinin canlı şəkildə 

davam etdiyi İran türkünün ozan dairələrində cönklərlə bağlı heç bir araşdırmanın olmaması bu 

sahədə aşkar edilən mühüm çatışmazlıqlardan biridir. Bu çərçivədə araşdırma İranın qərbində 

yerləşən Həmədan bölgəsindəki cönklərin aşıqlıq ənənəsinə nə dərəcədə töhfə verdiyini və bölgə 

türklərinin ictimai və tarixi həyatına hansı faydalar verdiyini ortaya çıxarmaq üçün yazılmışdır. Bu 

səbəbdən də bu araşdırmada Həmədan bölgəsinin cönk ənənəsini vahid bir yanaşma ilə təqdim 

etdikdən və bölgədə və aşıqlıq ənənəsində cönkün əhəmiyyətini vurğuladıqdan sonra Həmədanda 

müəyyən edilən cönklərə yer veriləcəkdir. Tədqiqatda istifadə edilən cönklər haqqında məlumatlar 

2015, 2017-2018-ci illərdə Həmədanda aparılan sahə araşdırmaları zamanı müəyyən edilən 

Həmədanlı aşıqların və onların yaxın qohumlarının əllərindəki materialların fotoşəkilləri çəkilmiş 

və rəqəmsal olaraq qeydə alınmış məhsullardan ibarətdir. Nəticə olaraq müəyyən edilmişdir ki, 

cönklər öz varlığını şifahi şəkildə davam etdirən aşıqlıq ənənəsinə yazılı dəstəyi, bölgənin xalq 

ədəbiyyatı materiallarının qorunub saxlanmasına verdiyi töhfələr, dil və mədəniyyət elementlərinin 

gələcək nəsillərə ötürülməsi funksiyaları ilə seçilir. 

Açar sözlər: İran, Həmədan türkləri, aşıq, cönk. 
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Özet: 

Türk edebiyatının önemli yazılı kaynaklarından biri olan cönkler, muhtevasında manzum ve 

mensur olmak üzere birçok farklı halk edebiyatı malzemesini barındıran defterlerdir. İçerisindeki 

halk edebiyatı ürünleri sayesinde cönkler; kaleme alındığı dönemin kültürel değerlerini, siyasal 

yapısını, halkın düşünce dünyasını, felsefesini, gelenek ve görenekleri ile halk inanışlarını 

gösteren sözlü tarihin kaynak eserlerindendir. Bununla birlikte cönkler, yaşadığı çağın dil 

malzemesini de sundukları için dil tarihi açısından zihinde oluşabilecek sorulara cevap 

verebilecek niteliktedir. Âşıklık geleneğinin canlı bir şekilde varlığını sürdürdüğü İran Türk âşık 

muhitlerinde bulunan cönkler hakkında herhangi bir araştırmanın olmaması alanda tespit edilen 

önemli eksikliklerden biridir. Bu bağlamda çalışma, İran’ın batısında yer alan Hemedan 

sahasındaki cönklerin, âşıklık geleneğine ne derecede katkıda bulunduğu ve bölgedeki Türklerin 

toplumsal ve tarihî süreçteki yaşamına ne gibi faydalar sunduğu ortaya konulmak amacıyla 

kaleme alınmıştır. Bu sebeple araştırmada, bütüncül bir anlayışla Hemedan bölgesinin cönk 

geleneği ortaya konup cönklerin bölgedeki ve âşıklık geleneğindeki önemine vurgu yapıldıktan 

sonra Hemedan’da tespit edilen cönklere yer verilecektir. Araştırmada kullanılan cönklerle ilgili 

veriler, 2015, 2017-2018 yıllarında Hemedan’da yapılan alan araştırmaları esnasında tespit 

edilen ve Hemedanlı âşıklar ile yakın akrabalarının ellerinde bulunan cönklerin fotoğraflanarak 

dijital ortama kaydedildiği ürünlerden oluşmaktadır. Netice itibarıyla cönklerin sözlü olarak 

varlığını idame ettiren âşıklık geleneğine yazılı olarak destek vermesi, bölgenin halk edebiyatı 

malzemelerinin koruma altına alınmasına fayda sağlaması, dilsel ve kültürel ögelerinin sonraki 

nesillere aktarılması fonksiyonlarıyla ön plana çıkan ürünler olduğu tespit edilmiştir.  
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 مقدمه مترجم 

  1جُنگ 

دهند. کلمه  های قدیمی و جدید اطلاعات متفاوتی در مورد منشأ، معنا و محتوای این واژه ارائه میالمعارفها و دایرهفرهنگ لغت

cönk  ای و مالایی  که از کلمه جاوهdjong (conk)    گرفته شده است، به صورتjunco   به اسپانیایی و پرتغالی، به صورت

giunco    به ایتالیایی، به صورتjonque    به فرانسوی و به صورتjunk    به انگلیسی راه یافته است؛ این کلمه یک نام عمومی

برای کشتی استفاده  است  بیرون زده، که در دریاهای چین  انتهایی  با کف صاف و چهار گوشه، دماغه و قسمت  بادبانی  های 

 (. I ،104۷شدند )فرهنگ انگلیسی کوچک آکسفورد ، می

( را که به گفته او ترکی است، به عنوان »کتاب یا دفتری که در آن موضوعات مختلف،  cöngüآکا سید محمد علی کلمه جُنگُ ) 

گوید که این کلمه در ترکی به معنای »کشتی  کند و میشود« توصیف میبه ویژه اشعار منتخب از شاعران مختلف، نوشته می 

(. شیخ سلیمان  II  ،40۸رود )فرهنگ نظام،  بزرگ، کلیم یا زیرانداز مورد استفاده فقرا با طرح شطرنجی و شیء بزرگ« به کار می

دارد که این واژه به عنوان یک اصطلاح ادبی به معنای  داند و اظهار میرا به معنای »کشتی، ناوگان« می  cöngeافندی نیز  

به عنوان »کشتی بزرگ   ، جُنگترکی -فارسی  فرهنگ لغت(. در  14۲»مجموعه« نیز هست )لغات چغاتای و ترکی عثمانی، ص  

 ( تعریف شده است. گویند، به شکل )جُنگو دفتری از حاوی اشعار، مقالات و مطالب مختلف « که به آن »بیاض بزرگ« نیز می

شدند داده  های خطی باریک و بلندی که از طول باز میها عموماً به عنوان »نامی که به نسخه المعارف( در دایرهCönkجُنگ )

های چاپی متشکل از متون منتخب نمونه در  های خطی و کتابشد« معرفی شده و با بیان این که » مجموعه « برای نسخه می

اند. این کلمه که در کتاب لسان العرب ابن  شد، هیچ تمایزی بین جُنگ و مجموعه قائل نشدهمورد موضوعات خاص استفاده می

منظور نیامده است، در »المُعَجمُُِّ الوسیط« به معنای »تنبور، ساز موسیقی« )چنگ!؟( آمده است. از سوی دیگر، محمد مرتضی  

؛  "cnk" رود )تارج العروس، ماده  ولاً عود، به کار میکلمه معرب است و به معنای ساز موسیقی، و معم گوید که جُنگزبیدی می

مراجعه   149-10۷، صفحات  Gökyayهای مختلف، به  های این کلمه در فرهنگ لغت زبانبرای اطلاعات بیشتر در مورد معادل

 شود.شود، وبه جای آن از کلمه مجموعه استفاده میکنید(. امروزه کلمه جُنگ در بین عموم استفاده نمی

های مختلف ترکی مورد ( ، چه به معنای کشتی و چه با معانی دیگر آن،  از قرن پانزدهم میلادی در گویشCönkکلمه چُنک )

 استفاده قرار گرفته است.

 

1https://islamansiklopedisi.org.tr/conk  

 یای گوک شایک   اورهان: نویسنده
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به دلیل شکلشان »دانا دیلی/زبان گوساله« نامیده  ها را که میجُنگ  از نظر کتابداری به شکل کتاب نیز در نظر گرفت،  توان 

دانیم که جُنگ بیشتر با  شود که شکل صحیح این اصطلاح در فارسی »زبان گوساله« است، اما میشوند. اگرچه گفته میمی

شوند و »جُنگ است«  بندی میها، این آثار با عنوان »مجموعه اشعار« فهرست شود. در کتابخانهعنوان »زبان گاو« شناخته می

 گیرد.ای از فهرست قرار میدر گوشه 

ها عمدتاً شامل اشعار  محدود کردن معنای جُنگ فقط به مجموعه ی اشعار شاعران ساز/آشیق ها درست نیست. اگرچه جُنگ

اند. همچنین  هایی نیز وجود دارند که دارای هیچ قطعه شعری ندارند و صرفاً از قطعات نثر تشکیل شدهآشیق ها هستند، جُنگ

ها و دعاها، وجود  ها و وعظها، متونی برای استفاده در خطبهبرخی با محتوای مذهبی، شامل مطالب دینی و فقهی، یادداشت

(، از همان لحظه  9۷۵/1۵6۷دارد. چنانکه مشهورترین این آثار، »دده جُنگی« اثر شخصی قارا دده، از علمای عثمانی )متوفی  

آلبومنگارش، مورد توجه فراوان طلاب مدارس بوده و تا به امروز نیز باقی مانده اس از  نقاشی و  ت. برخی  های خوشنویسی و 

 شدند. های بزرگ شعر نیز جُنگ نامیده میمجموعه 

دهد که متن توسط منبعی واحد  های زیر آنها، نشان میها متفاوت بودن متون موجود در یک صفحه و نامدر برخی از جُنگ

از زمان اولین مالکش    همین دلیل است. فهمیدن اینکه یک جُنگنوشته نشده است. تغییرات املایی مشاهده شده در متون نیز به 

اند،  های مختلف بزرگ شدههایی از شاعرانی است که در قرنهای شامل نمونهچند بار دست به دست شده، آسان نیست. جُنگ

ها بر اساس ذکر نام یا مهرهای روی آنها توسط افراد خاصی  توان گفت که برخی از جُنگگواهی بر این موضوع است. اگرچه می

 شوند. فته میها عموماً به عنوان آثار با مؤلف ناشناس پذیراند، اما جُنگگردآوری شده

ها نیز، که بیشترشان شماره برگ یا صفحه ندارند، با هم مطابقت ندارند. بعضی از آنها به شکل زبان گاوی  عرض و طول جُنگ 

  ها صحافی نشده اند و صحافیشوند(، در حالی که برخی دیگر شبیه دفترهای معمولی هستند. بیشتر جُنگ هستند)از طول باز می

دیده، از هم گسیخته، بدون هیچ شیرازه چرخیدند، عموماً پراکنده، آسیبشده ها نیز به خاطر اینکه بین مردم دست به دست می

های  اند، برگها، به خاطر آنکه صفحات از هم جدا شدهدر برخی از جنُگ  بوده و صفحات آنها از لحاظ ترتیب بهم خورده اند.

های دارندگان جُنگ حذف شده باشند.  ضاد با باورها یا سلیقهشوند. این صفحات ممکن است به دلیل تنامرتبط با یکدیگردیده می

دهند. برخی  های جدیدتر را تشکیل میتر نادر هستند، اما بخش قابل توجهی از نسخههای قدیمیاگرچه صفحات خالی در نسخه

 خورده، اصلاحات و اضافات هستند. ها همچنین حاوی صفحات خطاز نسخه 

ها قرار دارند، از نظر املایی و نوع خطاطی بسیار متفاوت هستند. در حالی که برخی از آنها آنقدر بد  قطعاتی که داخل جُنگ

اند که غیرقابل خواندن هستند، برخی دیگر نه تنها کاملاً مرتب و خوانا هستند، حتی گویی توسط یک خوشنویس  نوشته شده 

 اند، زیبا هستند.  نوشته شده
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هایی در مورد ها و گاهی شاعران دیوانی هستند، شامل دعاهای مختلف، یادداشتها که عموماً شامل اشعاری از آشیق این جُنگ

العمل عامیانه  های بدهکاری و بستانکاری، ترانههای دارویی، تاریخ تولد و مرگ صاحب آن، حسابسحر و جادو، دستور  های 

باشند.  های عامیانه و اطلاعاتی در مورد بسیاری از موضوعات دیگر میها/اشعار محلی و سرودهای مذهبی، داستانناشناس، بایاتی

هایی مورد بازدید آنهارا، تا جایی که  در مکان هاهای آشیقها و داستانها، لطیفهها، حماسههای عامیانه، تصنیف مردم اغلب ترانه

یادداشت م به خاطر می نادرست،  یا  ناقص  این دفترچه یآوردند، به طور  آنها در  بایاتی و چیستان کردند؛  تعاریف برخی  ها  ها، 

هایی درباره زندگی خصوصی ها و یادداشتها، طلسمها، نسخههای مرتبط با زندگی خودشان و ضروری باز نظر آنها، درمانبیماری

 آمدند. شماری با مضامین بسیار متفاوت به وجود های بینوشتند و بدین ترتیب دفترچه خود را می

های فولکلور هستند.  صوفی و بسیاری از نمونه -ها از جمله منابع مکتوب اصلی برای ادبیات آشیقی، ادبیات مذهبی امروزه، جُنگ 

 های مدرن فاصله زیادی دارند،اما به عنوان منابع گردآوری شدة اولیه  از اهمیت زیادی برخوردارند.با برداشت  اگرچه از نظر روش 

علاوه بر برخی اصطلاحات ادبی و موسیقیایی، عباراتی مانند »فرمود« و »فرموده است« نیز بسته به جایگاه و شهرت شاعران، به  

های عامیانه و قطعات مشابه، به جای نام شاعر،  ها، ترانهشده است. برخی از حماسه ها اضافه  برخی از قطعات و اشعار در ُجنگ

او ساخته شده برای  را که  بدون مشخص کردن نام شخصی  است«  عامیانه  ترانه  »این  مانند  عناوینی  اوقات  دارند. گاهی  اند، 

ها حاوی قطعات نامنظم با ماهیت ناشناخته هستند و یادداشت »یازیلا« )به معنای  شود. برخی از ُجنگسراینده شعر مشاهده می

شود. گاهی اوقات،  اند، دیده میبرداری در نظر گرفته شدهواقعی کلمه »نوشته باد« در فارسی( روی قطعاتی که برای نسخه  

 شود. ها یافت میهای آنها نیز در ُجنگحلاند. معماها و راهعناوین نیز بر اساس موضوع آنها قید شده

هایی وجود دارد که نشان دهنده تکمیل آن قطعه در جُنگ است. در زیر بیشتر آنها کلمه  ها و نشانهدر پایان هر قطعه، نوشته

)تمام شد( نوشته شده است. در برخی موارد، تاریخ ثبت شعر نیز پس از این کلمه درجنُگ آمده است. در برخی   "تمت"عربی  

 شوند، اما معنای دقیق آنها مشخص نیست.های »کاف« و »یا« )ک، ی( در زیر قطعات دیده میموارد، نشانه

طلسم دعاها،  منثور،  و  منظوم  نسخهقطعات  و  بیماریها  برای  دارویی  جُنگهای  این  محتوای  که  میها  تشکیل  را  دهند،  ها 

ها مرتباً دست به  دهند که این کتیبه های صاحبان آنها بوده و در عین حال نشان میکننده تمایلات، علایق و سلیقه منعکس

 کنند.  ها اشاره میشوند که به نویسنده این کتیبه اند. گهگاه، شاهدانی یافت میشدهدست 

آورد، دعاهایی که  دهد یا شادی مطلوب را برایشان به ارمغان میها و آیاتی را که مردم را شفا میها تمام سورهدر این جُنگ 

شوند. بخشی از این اطلاعات ها یافته میهایی برای بیماری دهد و نسخه اعتقاد بر این است که مردم را از مشکلاتشان نجات می

کنندگان بوده، گرفته شده و گاهی نام و نویسندگان منابع نیز ذکر شده است. برخی از دستور از منابعی که در دسترس تدوین

اند. به همین دلیل، برخی از آنها با عبارت »بسیار العمل های آموخته شده و منتقل شده به جُنگ توسط صاحبان آن امتحان شده
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های حیوانات، اقدامات احتیاطی  هایی در مورد بیماریها همچنین شامل دستورالعملرسند. این نسخه تجربه شده« به پایان می

 های عمومی هستند. های مردمی و نسخهدر برابر حشرات و حیوانات سمی، درمان

شناسان  ای است که ارزش تمرکز روی آن را دارد و  حاوی مطالب زبانی بسیار مهمی برای زبان ی جداگانهها حوزهزبان جُنگ 

 هستند.

ها موجودند، گردآوری ها که در کتابخانهها انجام نشده است و همچنین فهرستی کلی از جُنگهیچ مطالعه مستقلی در مورد جُنگ

و تاریخ وجغرافیا مربوط به    ، در کتابخانه دانشکده زبان  ترین نسخه شناخته شده جُنگ شود قدیمینشده است. تخمین زده می

باشد. یک    19تا پایان قرن    1۸ها متعلق به دوره نیمه دوم قرن  رسد که بیشترین تعداد جُنگ قرن پانزدهم باشد. به نظر می

( و نسخه دیگری  1044، شماره  TYسی« )نسخه خطی در کتابخانه دانشگاه استانبول با عنوان »الهی و مقالات صوفیه مجموعه 

( ثبت شده است، در حالی که  10۵0، شماره  TYه سی« )در همان کتابخانه با عنوان »خطبه، سلسله نامه، الهی، قصیده مجموع 

( ثبت 4۷4،  4۷3،  4۷۲های  های خطی موجود در کتابخانه عمومی منطقه آلمالی آنتالیا با عنوان »مجموعه فواید« )شماره نسخه 

مراجعه کنید(. در نهایت، مشخص شده است که نزدیک به سی نسخه خطی در میان   TÜYATOK  ،I  ،۲۷۲-۲۷۵اند )به  شده

فهرست نسخهنسخه  )به  دارد  استانبول وجود  آتاتورک شهرداری  کتابخانه  به  اهدایی  به  های خطی  اهدایی جدید  های خطی 

 مراجعه کنید(. 1۲-10کتابخانه آتاتورک، صفحات 
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تنها مقالاتی که یک نسخه کامل از یک جُنگ را ارائه داده، مقاله مفصل گونای کوت در مورد یک نسخه جُنگ ثبت شده در  

( و مقاله بدری نویان در مورد یک نسخه جُنگ گردآوری شده ۲6های علی نهاد ترلان در کتابخانه سلیمانیه )شماره میان کتاب

 اش است )به منابع مراجعه کنید(. توسط شخصی به نام آیاشلی عبدی افندی در کتابخانه شخصی

 عرفانی مربوط به اواخر قرن نوزدهم )کتابخانه خصوصی م. اوزون( - دو صفحه از یک جُنگ مذهبی

 چکیده 

ها ، یکی از منابع مکتوب مهم ادبیات ترکی، دفترهایی هستند که حاوی مطالب متنوع ادبیات عامیانه، چه به صورت نظم  جُنگ 

های  ها از جمله آثار منبع تاریخ شفاهی هستند که ارزشای، جُنگو چه به صورت نثر هستند. به خاطر محتوای ادبیات عامیانه

ای را که در آن نوشته  ها و آداب و رسوم و باورهای عامیانه دورهفرهنگی، ساختار سیاسی، دنیای فکری مردم، فلسفه، سنت

ها با ارائه وسائط زبانی عصرخود ، قادر به پاسخگویی به سؤالات احتمالی ایجاد شده در  دهند. همچنین جُنگ اند، نشان میشده

از نظر تاریخ زبان هستند. فقدان هرگونه تحقیقی در مورد جُ ایران، که دز آن سنت  ها در محیطنگ ذهن  های آشیقی ترک 

های مهم در این زمینه است. این مطالعه به منظور آشکار کردن نقش  آشیقی همچنان به شکلی زنده وجود دارد، یکی از کاستی

ها در کمک به سنت آشیقی منطقه همدان در غرب ایران و مزایایی برای زندگی اجتماعی و تاریخی ترکان در منطقه جُنگ 

نگر و تأکید  اند، نوشته شده است. به همین دلیل، در این پژوهش، پس از ارائه سنت جُنگ منطقه همدان با رویکردی جامعداشته 

های  های مربوط به جُنگشده در همدان معرفی خواهد شد. دادههای شناساییبر اهمیت آنها در منطقه و در سنت آشیقی، جُنگ
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در همدان     ۲01۸  -۲01۷و    ۲01۵های  مورد استفاده در این تحقیق شامل محصولاتی است که در تحقیقات میدانی طی سال

ها و بستگان نزدیک آنها موجود بود، ثبت  اند و از آنها عکس گرفته شده ویا به صورت دیجیتالی در دست آشیق شناسایی شده

ها با کارکردهایشان در ارائه پشتیبانی کتبی از سنت شفاهی آشیقی، کمک به حفظ مطالب ادبیات  شده است. نتیجه اینکه، جُنگ

 های بعدی، دارای نقشی برجسته هستند.عامیانه منطقه و انتقال عناصر زبانی و فرهنگی به نسل

 کلیدواژه ها: ایران، ترکان همدان، آشیق، جُنگ. 

 مقدمه

های قبل با قدرت بیشتری ادامه یافته، که از نظر تاریخی  ها ، سنت آشیقی نسبت به دورهدر ایران، با جمعیت بسیار زیاد ترک

است. این وضعیت باعث  به خاطر افزایش ارزش قائل شدن برای ترکی آذربایجانی و نمایندگان سنت آشیقی در دوره صفویه بوده

های آشیقی جداگانه، در  ها حفظ شود و به امروز برسد و سنت آشیقی به طور کلی، اما با شاخهشده است که این سنت قرن 

 کنند، ادامه یابد. ها در جغرافیای ایران زندگی میمناطقی که ترک

توان محافل آشیقی ترکی معاصر ایران را ذیل هفت عنوان مورد بحث قرار داد. این هفت عنوان عبارتند  طبق نظر قافقازیالی ، می

آشیقی  زنجان، محیط  آشیقی  آشیقی سولدوز/قاراپاپاق، محیط  ارومیه، محیط  آشیقی  تبریز/قاراداغ، محیط  آشیقی  از: محیط 

بندی ، ناحیه (. در این طبقه30۵-33، صفحات ۲009صحرا و محیط آشیقی قشقایی )قوم/ساوه، محیط آشیقی خراسان/ترکمن

 شود. همدان تحت عنوان محیط آشیقی قم/ساوه ارزیابی می

شاگردی به حیات خود  -امروزه با بیش از سی آشیق و بسیاری از شاگردان تربیت شده در سنت استاد   ۲محیط آشیقی همدان

دهد. این سنت در میان آشیق های منطقه، از یک سو در محیط فرهنگ شفاهی و از سوی دیگر در محیط فرهنگ ادامه می

 ها توسط آشیق ها، سنت جُنْگ را ایجاد کرده است.  الکترونیکی و نوشتاری ادامه دارد. در محیط فرهنگ نوشتاری، نوشتن جُنْگ 

شوند، حاوی مطالب غنی از فرهنگ مردمی منظوم و منثور متعلق به ادبیات  که از منابع مهم ادبیات ترکی محسوب می  3ها جُنْگ 

ها،  های عامیانه، تصنیفها در منطقه آناتولی شامل ترانهعامیانه و ادبیات دیوانی هستند. طبق اظهار گوک یای داشت، جُنْگ

 

  با   جنوب   از   و   زنجان  و  قزوین   با  شمال   از   کرمانشاه،   و  کردستان   با   غرب  از   استان مرکزی،   با  شرق   از   استان  این .  است  شده   واقع  ایران  غرب   در   همدان ۲

  همدان  منطقه.  دارد  جمعیت  نفر  1,۷3۸,۲34  مجموع  در  است،  داده  جای  خود  در  را   هاترک  از   توجهی   قابل   جمعیت  که   همدان  .است  همسایه  لرستان

 (. ۲0۲۲ ایران، آمار مرکز) است درگزین)و.../مترجم( و فامنین  اسدآباد، تویسرکان، رَزنَ،   بهار،  کبودرآهنگ، نهاوند،  ملایر، همدان،  هایشهرستان  شامل

  شده  بیان  مختلفی   نظرات  و  گرفته  قرار   بحث   مورد   بارها   nköc  کلمه  معناشناسی  و  منشأ  است،  شده  انجام   nköc  کلمه   روی امروز  به تا  که   مطالعاتی   در 3

 ;Ülkütaşır, 1967, pp. 905-907; Uraz, 1977, pp. 8057-8059: ) به  کنید  رجوع   کلمه،   معناشناسی   و  منشأ   از  دقیق   اطلاع   برای.  است

Gökyay, 1995, pp. 75-100; Elçin, 1991-pp. 1377/1998،  و   وفایی   ;90-۸۸  صص  ،139۵/۲016.  ص  ،411  ،۲9۲-۲91  ص  ،۷۸۷۸  ص  

 درمقدمه ای نیز که مترجم در اول مقاله آورده، خلاصه ای در این باره ارائه شده است.  (.۲0-۸ صص  ،139۷/۲01۸ بشری،
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لطیفهحماسه  داستانها،  مانیها،  عامیانه،  بیماری ها، درمانها، چیستانهای  برای  را  های مختلف  آنها  نویسنده  های خاص که 

هایی درباره زندگی شخصی نویسنده جُنگ ها و یادداشتها، طلسمها، دعاها، سحرداند، نسخهضروری و مرتبط با زندگی خود می

اند،  ها توسط شخص یا اشخاصی باسواد کم و بیش نوشته شده(. از آنجایی که مطالب موجود در جنُْگ ۸۵، ص  199۵است )

 ممکن است با املای صحیح یا املایی نوشته شوند که خواندن آن دشواربوده و ممکن است حاوی خطاهای املایی مکرر باشد. 

ها با توجه به  ای اشاره دارد که حاوی اشعار و اطلاعات مختلف است. جُنْگدرمفهوم ادبیات ترکی، کلمه » جُنْگ « به دفترچه 

 .Cumbur, 1974, pشوند )شکل متمایز آنها، اغلب در آناتولی با اصطلاحاتی مانند »زبان گاو« و »زبان گوساله« استفاده می

69; Gökyay, 1995, pp. 73-85  به خاطر اینکه از نظر عرض باریک، از نظر طول بلند و از طول باز می شوند، از نظر .)

( آنها را از  Yavuz, 1988, pp. 119-120شکل، به زبان گاو تشبیه شده اند و این که نبود هیچ نسخه دیگری از هر یک، ) 

 یکدیگر متفاوت می کند. 

شوند.  های همدان در ایران نیز یافت میهای منحصر به فرد خود، چه در شکل و چه در محتوا، در میان آشیق ها ، با ویژگیجُنْگ 

ها با یادگیری کم و بیش خواندن و نوشتن، بخاطر نگرانی از فراموش شدن های آموزشی در ایران، گرایش آشیق با رواج فعالیت

به نوشتن جُنْگ  عامیانه،  یافتهادبیات  نوشتن داستان اند. آشیقها سوق  با  عامیانه در دفترچههای منطقه  اشعار  و  ها، تلاش  ها 

های آینده منتقل کنند. ضرورت این پژوهش این واقعیت است که  کنند تا محصولات سنت آشیقی را حفظ کرده و به نسلمی

شود تا سنت  ایران انجام نشده است. در این تحقیق تلاش می  های ترک درای جامع در مورد سنت جُنْگ در آشیقتاکنون مطالعه

بر اهمیت این  های شناساییجُنْگ منطقه را در بافت اجتماعی، به ویژه  جُنْگ تأکید  از  شده در همدان، توضیح داده و پس 

 شده ارائه شود.های آشیقی شناساییها در سنت آشیقی ترکان، اطلاعاتی در مورد جُنْگجُنْگ 

 . سنت جُنْگ در همدان 1

در فارسی، کلمه جُنْگ مترادف با مفاهیمی مانند سِفینه وکشتی )همچنین به معنای مجموعه مطالب نظم ونثر/ مترجم( به کار  

بزرگ است که به معنای »دفتر بزرگی است که اشعار و سایر    4شود، بیاض رود. مفهوم دیگری که به جای جُنْگ استفاده میمی

این  ۵41، ص.  13۸6/۲00۷؛ معین،  ۷۸۷۸، ص.  13۷۷/199۸،  ۵شود« )دهخدا،  اطلاعات در آن نوشته می (. در عین حال، 

 .Kaya, 2012, ppشد )شد، بیاض نامیده میهایشان نگهداری میها که توسط روشنفکران ترک آذربایجانی در خانهدفترچه 

 رود. های همدان، اصطلاح جُنْگ ، به مفهوم مجموعه، بیاض و گاهی دست نوشته نیز به کار می(. در میان آشیق9-11

 

 (.۲9۸. ص  ،۲00۷/ 13۸6 معین،) است   «اند ننوشته  چیزی آن  در که  سفید  دفتر » و «سفید » معنای به فارسی در بیاض  کلمه 4
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، آشیق حسین شاه کندلی، آشیق رضا فیض الله خانی، آشیق مجید، آشیق ۵آشیق خان میرزا، آشیق خدایار، آشیق ارشد جلالی

عباس ملایرلی و آشیق مسیُّب از آشیق های مهم محیط آشیقی همدان به شمار می روند. نکته مهم این است که نه تنها به  

حیط فرهنگ مکتوب سنت آشیقی در محیط فرهنگ شفاهی کمک نموده اند، بلکه با سنت جُنْگ نویسی سنت آشیقی را به م

شوند:  های ناحیه همدان که به زبان ترکی آذربایجانی اما با الفبای عربی به سه روش نوشته می منتقل کرده اند. جُنْگ های آشیق

. توسط خود آشیق های باسواد )آشیق خان میرزا، آشیق حدیار، آشیق حسین شاه کندیلی، آشیق عباس ملایرلی، آشیق مجید،  1

. یادداشت کردن سخنان توسط 3سواد )همسر عاشیق ارشد جلالی(،  . از طرف بستگان نزدیک یک عاشیق بی۲آشیق مسیُّب(،  

یکی از دستیاران آشیق با وجود باسواد بودن آشیق )رمضان سربازی، دستیار آشیق رضا فیض الله خانی(. به این ترتیب، دلایل  

دهد که سنت آشیقی در منطقه فراتر از  ارد و این دلایل نشان میمختلفی برای نوشتن جُنگْ در سنت خنیاگری منطقه وجود د

فرهنگی منطقه دارد،  -سرگرم کردن مردم، دارای کارکردهای متفاوتی است. جایگاه مهمی که سنت آشیقی در زندگی اجتماعی

ها ایجاد کرده است: بُعد راوی، بُعد محیط اجتماعی )یا مخاطب( و در نهایت، بُعد فرهنگی فراگیر. سه عامل را در نگارش جُنْگ

اند تا بتوانند آن را  ها از جنبه روایی، عواملی مانند نوشتن داستان عامیانه جدیدی که از استادان خود آموخته در نگارش جُنْگ 

اای که گردآوری کردههای عامیانهبهتر به خاطر بسپارند، نوشتن داستان ز  اند برای فراموش نکردن و نوشتن اشعار خود پس 

ها از منظر محیط اجتماعی، یعنی مخاطب، عواملی مانند در نظر گرفتن علاقه و سلیقه  سرودن آنها، نقش دارند. در نوشتن جُنْگ

ها و اشعار عامیانه که کمتر مورد توجه مخاطب پسند برای اجرا در اجراهای زنده و نوشتن داستان های عامهمخاطب و نوشتن ترانه 

ها  و در نتیجه کمتر شناخته شده هستند، به منظور جلوگیری از فراموشی، دخیل هستند. در بعد فرهنگی، هنگام نوشتن جُنْگ

اند، و همچنین برای حفظ  ای را که از اجداد یا استادان خود به ارث بردههای عامیانهها، داستان، نکات اصلی این است که آشیق

های عامیانه را، با غریزه حفظ فرهنگ و زبان خود ه، ابیات منظوم در داستانهای آیندحتی الامکان اصالت و انتقال آنها به نسل

 کنند. ثبت می

های عامیانه و برخی اطلاعات شخصی هستند  های نوشته شده در منطقه همدان که فقط شامل داستانبا توجه به محتوای جُنْگ 

شود. در بررسی سنت جُنْگ این منطقه از نظر محتوا، چهار گروه اصلی مشاهده  ، تفاوت آنها با سنت جُنْگ آناتولی مشخص  می

هایی که در آن داستان های عامیانه با ترکیب نظم و نثر نوشته شده است )آشیق خان میرزا، آشیق حسین  . جُنْگ1شود:  می

هایی که در آن فقط بخش های منظوم قصه های عامیانه نوشته شده  . جُنْگ۲شاه کندیلی، آشیق عباس ملایرلی، آشیق مجید(،  

 

  خودش   اشعار   از  هایییادداشت  شامل  که   دفترچه   این .  بود  شده  نوشته   همسرش   توسط   او   سوادیبی  دلیل  به   داشته که   شاعر   خود  اشعار   شامل   ایدفترچه  ۵

  از   سوزیآتش  اثر  در  داشت،   حفظ  از  که  شعر  چند  جز   به  او،   اشعار  تمام  و  سوخته   ،  شاعر  خانه  در  سوزی آتش  جریان  در  بوده که  آشیقی  حرفه  آغاز به  از

 . رفته است بین
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.  4های حاوی اشعار خود آشیق ها )آشیق حیدر، آشیق ارشد جلالی(،  . جُنْگ 3است )آشیق حسین شاه کندیلی، آشیق مسیُّب(.  

هایی که در آن هم داستان های عامیانه و هم اشعاری بر اساس داستان های عامیانه مختلف سروده شده است )آشیق رضا  جُنْگ 

جُنْگفیض با  مقایسه  در  بنابراین،  خانی(.  از حماسهالله  عامیانه  ادبیات  مطالب  از  بسیاری  شامل  که  آناتولی  تا  های  گرفته  ها 

های همدان تنها  های درمانی مورد استفاده در طب عامیانه و طلسم هستند، جُنْگها گرفته تا روشهای عامیانه، از بیماریترانه 

 اند. ه شدهشامل عناصر محتوایی ذکر شده هستند و عمدتاً طبق یک طرح نوشت

پبدادر میان جُنْگ های  ها توسط خود آشیق های آشیق مسیُّب و آشیق عباس، سایر جُنْگشده در منطقه، به جز جُنْگ های 

ای به محصولات اند، هیچ گونه افزودههای بعدی منتقل نشدهها هنوز به نسلاند. از آنجایی که جُنْگمعاصر امروزی حفظ شده

ها صورت نگرفته است و بنابراین فقط شامل محصولاتی هستند که در محدوده دانش یک نوازنده قرار  آنها خارج از اراده آشیق

های  ای نیستند. یعنی اگر به نسلشوند، محصولات ثابت و کلیشهها نگهداری میها که توسط آشیق دارند. با این حال، این جُنْگ

 هنگی شفاهی، امکان پذیر است. تر شدن محتوای آنها با افزودن محصولات فربعدی منتقل شود، غنی

کند و آنها یک ساختار ناشناس نخواهند  ها نبود هیچ مشکلی در مورد تعلق آنها را تضمین میها توسط آشیقمحافظت از جُنْگ

ها با یک قید کَتَبَ امضا شده اند، یعنی دارای نام نویسنده و تاریخ نوشته شدن مشخص شده ، برخی دیگر هیچ  بود. برخی جُنْگ 

مصراعی آخر ها، مانند آشیق خدایار و آشیق ارشد جلالی، از تخلص خود در بند چهار  علامتی ندارند.ازآنجاییکه برخی از آشیق 

 ها به چه کسانی هستند. کنند، نشانگر تعلق جُنْگها یشان استفاده میاشعارشان در جُنْگ 

های  توان یافت، داستانهای عامیانه را میها و برخی اشعار ذکر شده در داستانهای همدان، در حالی که اشعار آشیقدر جُنْگ

اند. اما هیچ اطلاعاتی در مورد ترتیب ضبط آثار شعر در  ای نیز وجود دارد که به صورت ترکیبی از نظم و نثر نوشته شدهعامیانه

ها  آنها وجود ندارد. احتمال دارد که این ترتیب، مطابق با سلیقه شنونده و گوینده صورت گرفته باشد. وقتی محتویات جُنْگ

یابد. زیرا در منطقه همدان که سنت آشیقی زنده  شوند، دقت این احتمال افزایش میهمراه با اجرای زنده در منطقه ارزیابی می

آشی قاسم،  خسته  مانند  عامیانه  های  داستان  است،  شاهمانده  و  غریب  ،  ق  کرم  و  اصلی  پری،  و  سیدی  ممُّد،  گرگرلی  صنم، 

مسیم)معصوم/مترجم( و افروز پری، ممُّد بیجان سوداگر، تیلیم خان، توفارقانلی عابباس ایله گولگز، طاهر و زهره، شاه اسماعیل   

های موجود گنجانده شده اند که مؤید ایده  و کراوغلو به کرات اجرا می شود و این قصه های منظوم و منثور بیشتر در جُنْگ 

دهد. زیرا او باید شعر  های منظوم از دست میگو آزادی بیانی را که در نثر دارد، هنگام بیان بخشمذکور است. در ضمن ، »قصه

نمی و  ارائه دهد  )را همانطور که هست  ایجاد کند«  آن  تغییری در  ویژگی  Alptekin, 2002, p. 22تواند هیچ  این  ( که 

 ها نیز منعکس شده است.های عامیانه در جُنْگداستان
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های هم منظوم و هم منثور در آن از  های عامیانه منطقه، موجود بودن بخشهای منظوم داستان علاوه بر گنجانده شدن قسمت

های  های سنت جُنْگ منطقه همدان، وجود اشعاری از داستانهای مهم سنت جُنْگ همدان است. یکی دیگر از ویژگیجمله ویژگی

شود  های عامیانه مختلف، »گولچین« نامیده می، از برخوانی متوالی اشعار از داستان عامیانه مختلف است. در سنت آشیقی منطقه 

)شعری از کرم(، )شعری از محمد(،    Şiir ez Kerem(. در جُنْگ آشیق رضا از عناوینی مانند  114-113، صفحات  ۲0۲1)گون،  

دهند  در واقع، این عناوین از این نظر که نشان می  )شعری از غریب( برای نشان دادن متفاوت بودن گلچین ها استفاده شده است. 

های جُنْگ آشیق رضا، نوشته شدن نام مقام/آهنگ اند، اهمیت دارند. یکی دیگر از ویژگیاشعار از کدام داستان عامیانه گرفته شده

های آشیقی،  شود، نشان دهد. نام آهنگدر قسمت بالای وسط صفحه است تا آهنگ آشیقی مربوطه را که شعر با آن خوانده می

 مانند دوبیتی و شاه ختایی، درست بالای برخی از اشعار جُنْگ نوشته شده است.

ها و اشعار در آشیق رضا، و همچنین آشیق خدایار و  همانطور که در بالا گفته شد، برای جلوگیری از سردرگمی بین داستان

توان در مورد دیگر آشیق ها بیان کرد. در  های ذکر شده، این امر را نمیآشیق حسین، عناوین نوشته شده است. غیر از آشیق

 است.های حاوی اشعار خود آشیق خدایار عناوینی متناسب با مضامین نوشته شدهجُنْگ 

ها  های آشیقی منطقه همدان وجود ندارد و عاشیقهای صفحات جُنْگ هیچ گونه تزیین، خوشنویسی یا هیچ نشانه دیگری در لبه 

های آشیق خان میرزا، آشیق خدایار و آشیق حسین شاه کندیلی، برای ها استفاده کرده اند. در جُنْگاز خط نستعلیق در جُنْگ 

جلوگیری از اشتباه شماره صفحات نوشته شده است. حتی آشیق خدایار در صفحات اول برخی از اشعارش فهرستی با شماره  

ها تعلق دارند، قرار داده، ولی اشعار آشیق مجید، آشیق مسیُّب و آشیق رضا صفحه برای مشخص کردن اشعار که به کدام داستان

 خانی شماره صفحه ندارند. اللهفیض

کنند که انگار کسی در حال صحبت کردن است، و حتی هایی هستند که نوشتار را طوری منعکس میدفترها جُنگْ »از آنجا که 

ممکن است با املای  آنها  کنند، کلمات موجود در  های محلی را رونویسی میبدون دانش یا توجه زیاد به قوانین نوشتاری، گویش

آید،  (. یکی از مشکلات مهمی که هنگام نوشتن به سبک صحبت کردن پیش می۲3، ص ۲016متفاوتی ظاهر شوند.« )دویماز، 

ها  خود از سیستم حرکه   جُنْگهای منطقه، در  است. به همین دلیل، تنها آشیک مجید، از میان آشیق ها  جُنْگ خواندن صحیح  

های روی برخی از واجه شد که با خط زدن نوشته توان با ابیاتی مکرده است. علاوه بر این، میبرای خواندن صحیح متن استفاده  

 اند. ها اضافه شدههای تقریباً همة آشیق های دیگر، و دراس آنها آشیق مجید، مصراع هایی در حاشیه  جُنْگصفحاتِ 

هایی که حاوی آثار منظوم هستند، اشعاری چهار بیتی و با وزن هجایی توسط شاعران سروده شده اند. در این اشعار   جُنْگدر  

 هجایی استفاده کرده اند.  11و  ۸، ۷های اغلب از قالب
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هایی که تا پایان قرن هجدهم دیده    جُنْگهای آشیقی منطقه همدان، شکلی متفاوت از منطقه آناتولی دارند. کاغذ/برگ  جُنْگ 

قدیمی و کلاسیک شروع به ناپدید    جُنْگهای  تر شدند. دفترتر و نازکشدند، ضخیم بودند. در قرن نوزدهم، انواع کاغذ متنوعمی

  جُنْگ   های کلاسیک به سبک »هایی با صفحات چند رنگ جایگزین شدند. دفترچهشدن از زندگی تجاری کردند. آنها با دفترچه

های بیستم و  (. با این حال، افزایش امکانات تکنولوژیکی در قرن۲4، ص  ۲013اند. )یلدیریم،  « و »بیاض« از بازار جمع شده 

 تر کرده است.ها را بر روی این محصولات آسان تر به کاغذ و دفتر ، ثبت آثار آشیقبیست و یکم و دسترسی آسان

این   از  دفترچه جُنْگ »بعضی  شبیه  دیگر  برخی  که  حالی  در  هستند،  گاوی  زبان  شکل  به  ما  ها  که  هستند  معمولی  هایی 

های منطقه همدان به شکل زبان گاو یا زبان گوساله نیستند، بلکه بیشتر شبیه جُنْگ (.  91، ص  ۲006اوا،  شناسیم.« )تاشلیمی

ابعاد دفترهای یادداشت شناسایی شده  دفتر اندازه متوسط هستند.  با  متر است. تعداد  سانتی  ۸x1۵یا    16x۲0  ،1۷x۲4های 

نویس با اندازه و حجم  های کوچک و دست، به »دفتر  جُنْگگوییم  برگ متغیر است. وقتی می  1۵۵تا    4۵بین    جُنْگهای  برگ

شود )ییلدیریم،  به چپ هستند« متصور میاند، اما سطرها از راست  و از بالا به پایین نوشته شده  مشخص، که از طول باز شده

، ص 19۸۷ها وجود ندارد )آلپتکین،  جُنْگ   (. با این حال، »چنین الزامی به عنوان باز شدن یک طرفه« برای  ۲4، ص  ۲013

های منطقه همدان نه به صورت طولی، بلکه به صورت جانبی، یعنی از راست باز  جُنْگهای منطقه آناتولی،  جُنْگ(. برخلاف  ۲۲۷

های نیز  جُنْگهای متوسط به شکل دفتر ،  جُنْگشوند. در منطقه همدان، علاوه بر  ها از راست به چپ نوشته میشوند و سطرمی

اند و برخی از صفحات با نوار چسب بسته ها صفحات مختلف کنار هم آورده شده و با چرم پوشانده شدهوجود دارد که در آن

های کاغذی وجود دارد که بعدها اشعار مختلفی روی آنها نوشته شده است،  همچنین تکه اند.شده یا از وسط با نخ دوخته شده

ها این منطقه دارای جلد بیرونی هستند،  جُنْگاند. در حالی که بیشتر  یا به آنها چسبانده شده  قرار داده شده هاجُنْگیا درون این  

های برخی از صفحات  جلد برخی از آنها پاره شده و صفحات داخلی آنها بدون محافظ باقی مانده است. به همین دلیل، کناره

 دارد که جوهر آنها به دلیل رطوبت پخش شده است.  وجود جُنْگپاره شده است. همچنین صفحاتی در  جُنْگ

ها یا در حاشیه صفحات آنها جُنْگ ها روی برخی از صفحات خالی  هایی حاوی اطلاعات شخصی آشیق علاوه بر این، شماره تلفن

 نوشته شده است.

الله یا با )به  ها یا با بسمجنُْگ دهد که شروع و پایان آنها اغلب مشخص شده است. شروع  های این منطقه نشان میجُنْگ بررسی  

  جُنْگآشیق خان میرزا و »پایان« و در    جُنْگشود، در حالی که پایان آنها با عباراتی مانند »تمام شد « در  نام خدا( آغاز می

اتمام    جُنْگشود. روی  آشیق رضا و آشیق حسین تکمیل می امضایی نشانگر  از    جُنْگآشیق خدایار،  وجود دارد و در بعضی 

 های او، تاریخی اضافه شده که نشان دهنده تکمیل شدن آن است.جُنْگ 
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ها در طول  های آشیقنْگشود که جُها در دست است، اما عموماً تصور مینْگاگرچه اطلاعات متفاوتی در مورد تاریخ نگارش جُ

آشیق خان    نْگ ها ، به جز جُ نْگاند. تمام جُسالیان متمادی، از زمانی که برای اولین بار وارد سنت آشیقی شدند، تکمیل شده

ها مشخص نیست که نشانگر آغاز  های موجود در آنی نوشتن آن دارند. اما تاریخمیرزا و آشیق مسیُّب، تاریخی مربوط به دوره

دهند. در  اند، ارائه میها نوشته شدهنْگهایی را که این جُای از زمانهای نوشته شده فقط ایدهیا پایان آنهاست. بنابراین، تاریخ

 ها محصول یک فرآیند طولانی هستند. نْگجُشد که ها ، اغلب گفته میمصاحبه با آشیق

 ها برای منطقه . اهمیت جُنْگ ۲

ها با اجراکننده، هدف  اند. این خلاقیتهر کدام از آثار ادبی محصول خلاقیتی هستند که در پاسخ به نیازهای خاص پدید آمده

ها که محصول آفرینش هستند، نه  نْگ(. در نگاه به ج۸۸ُ، ص. ۲016شوند )اَرسال، آفرینش، زمینه و کارکردهایشان معنادار می

های اجتماعی متن، امکان کسب  نگر از نظر مسائل ذکر شده و توجه به جنبه های ادبی، بلکه با نگاهی کلتنها به عنوان فرآورده

ها در مناطق مختلف جهان ترک و در راس آنها منطقه همدان، در نتیجه نْگدهد. جُاطلاعات در مورد بسیاری از موضوعات را می

شوند و  شاگردی سنت آشیقی منتقل می-تگی تاریخی رابطه استاداین تجربیات از طریق چارچوب پیوس اند.تجربه پدید آمده

آورند. با  های خود را، به رشته تحریر در میرسند، تجربیات خود، یعنی آموختهآشیق هایی که به سطح خاصی از پختگی می

نگهداری جُانتقال محصولات  به  شفاهی  فرهنگی  حافظه  در  به نْگشده  دستیابی  نوشتاری هستند،  فرهنگ  محصول  که   ، ها 

شده توسط  بندیهای عامیانه جدید طبقه در همدان، داستان6  "اوستا مالی"های عامیانه به نظم و نثر از های کامل داستاننسخه 

هایی که دیگر در قید حیات نیستند و اطلاعاتی درباره آنها در دسترس  ها، اشعار خود آنها و درک هنری آشیقبرخی از آشیق 

شده در  های عامیانه یافتی سنت آشیقی امروزی همدان تمام محتوای داستان در اجراهای زنده پذیر شده است.نیست، امکان

های طولانی را در اجراها  اند. بنابراین مخاطبانی که ساعتها دادههای این منطقه، جای خود را به انتقال اشعار درون داستاننْگ جُ

دهد که محتوای اصلی این محصولات در حال ورود به  دادند، تقریباً به صفر رسیده، که نشان میهای عامیانه گوش میبه قصه

ها برخلاف اجراهای زنده، نقش مهمی در حفظ  گ نْهای کامل در جُفرآیند انقراض هستند. درست در این شرایط، وجود نسخه 

های عامیانه در  کند. تا آنجا که ما توانستیم مشخص کنیم، تنها گردآورنده داستانهای عامیانه ترکی در منطقه ایفا میداستان

ها گردآوری نموده که این امر  نْگهای خود را به طور کامل در جُسنت آشیقی منطقه همدان، آشیق عباس ملایرلی، داستان

بندی کرده بود، از آنجاکه  ای که عاشیق عباس دستههای عامیانهامکان پیدا کردن اطلاعات جدید را فراهم کرده است. داستان

های خسرو و صنم، قربان و مهناز،  شاگردانش آنها را نیاموخته بودند، محدود به زندگی عاشیق باقی ماند. با این حال، داستان

 

 40مکتب آشیقی ارومیه، تدوین مترجم. ص.  /(ی)اوستا مالهرآشیق استادشخص ساخته  یشعرها 6
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حسن و حسین، سلیم و شمس، فرشاد و دلشاد و فرهاد و گلشاد، که این آشیق در زمان حیاتش در دفتر خاطراتش نوشته است، 

ها، بلکه  اند. علاوه بر این، اطلاعات جدید، اختلاف نظرها را نه تنها در مورد محتوای داستاناز این طریق تا به امروز باقی مانده

نام داستان نام داستاندر مورد  بنابراین،  نیز برطرف کرده است.  عامیانهها  با  های  بودند،  نامگذاری شده  اشتباه  به  ای که قبلاً 

 اطلاعات به دست آمده از جُنگ به درستی نامگذاری شدند. 

زیستند،  های منطقه همدان در آن میشده، مشکلات زندگی اجتماعی دوره ای که برخی از آشیقهای شناساییدر سایه جُنگ

دهد.  کنند، ارائه میها اغلب بر آنها تمرکز میشودعلاوه براین، اطلاعاتی در مورد موضوعاتی نیز که آشیق در اشعار آنها مشاهده می

از کتاب اول که شامل اشعار خود آشیق خدایار است، اعتیاد به مواد مخدر که در ساختار اجتماعی رواج   ۲۵در شعر صفحه  

 حل شکایت شده است.داشته، مورد انتقاد قرار گرفته و پس از ذکر ابعاد خطر، از وضعیت موجود به دلیل عدم ارائه راه

 هر کیم دیشین قیرخ طرفدن ایتیلدیب،  

 ن یوخ، هوادار  یوخ، دانیشان یوخ، دئیه

 دانیشانین دار بوغازی دیبینده،  

 لارین دار باشیندان آچان یوخ.  بویون 

 ییب،  مواد  مملکتده توفان ائیله

 ییب،  ساققیز کیمین آلیب خلقی چئینه 

 ییب،  لاردا آتشینده قئینهجوان 

   ن یوخ، هرای  یوخ. چیخاردان یوخ، سو سپه 

 بو مظلوم میللتین گناهی ندی؟  

 ائیله مدام  تاپماز ائوینده اتی،  

 سین کس، گل بو موادی گؤتور ، ریشه 

 آر ناموس یوخ، احترام یوخ، شرف یوخ. 

 سین  توتوب، چار طرف دونیانین گوشه

 جوان، اوشاق اعتیاددا  اوت توتوب، 

 له دن  بتر خلقی اوخلویوب،  حرم 

 بو زماندا رحمانلیق یوخ، شیطان چوخ. 
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 گون به گون مواددان شعله  اوجالار ،  

 لارا اوتدا پوچ اولار،  حئیف جوان 

 لار سولوب پیس اولار،  قشنگ  رنگ و رُخ

 ک یانان بو میللته هرای یوخ.  اوره

 خدایار، مواددین بدبختلیغین  یاز،  

 اوخویانلار آلار سؤزوندن بیر فاز)فیض( ،  

 آزجا اؤز الینله اؤز قبرینی قاز،  

   ۷سؤزلر قالار حئیف انتشاری  یوخ. 

بر آن ذکر شده است، از نظر ارائه اطلاعات در    13۸۲.09.1۲شعر بالا که توسط عاشق خدایار سروده شده و در جُنگ تاریخ    

ها گاهی به صراحت و گاهی از طریق استعاره یا عبارات مورد تاریخ اجتماعی منطقه حائز اهمیت است. مضامین اشعار آشیق

 شان نیز ارزش بررسی دارند. شوند. بنابراین، شعرهای جُنگ نه تنها در بافت متنی خود، بلکه از نظر تاریخ اجتماعیمبهم بیان می

باشند. از آنجایی که هیچ  های متوفی میها منابعی حاوی اطلاعات اجتماعی و تاریخی و همچنین اطلاعاتی در مورد آشیقجُنگ  

های او، آنها  اطلاعاتی در مورد جایگاه آشیق مسیُّب در سنت آشیقی موجود نیست، دسترسی به چنین اطلاعاتی از طریق جُنگ 

ای که آشیق با آنها آشنابود، و دانش او  ها و اشعار عامیانهها به داستانتوان از طریق جُنگ کند. در این زمینه، میرا ارزشمند می

 در مورد سنت دست یافت. 

های  های زبان محلی یا سبکاند، اغلب ویژگیها در طول دوره زندگی آشیق ، نوشته شده» از آنجاکه متون موجود در جُنگ

ها در ایران که زبان  ( به همین ترتیب، این که عاشیق ۲9، ص  ۲013کنند، « )یلدیریم،  تلفظ و املای آن زمان را منعکس می

ای همراه با  های گویش منطقهنوشتند، از نظر نشان دادن ویژگیهای خود را به ترکی آذربایجانی میرسمی فارسی است، جُنگ

جُنگ  فارسی در  از کلمات  استفاده  این،  بر  دارد. علاوه  اهمیت  زبانی منطقه  ترکی  مواد  بر  فارسی  زبان  تأثیر  نشان دهنده  ها 

ن اصلی آنها نشان دهنده عملکرد مهم آنها در حفظ  ها به نسل های بعدی به زباآذربایجانی است. با وجود این، انتقال جُنگ

 هویت ها و حساسیت های فرهنگی و ملی ترک ها در منطقه است.

 

توضیح  متن شعر را از فرم گویش محلی همدان به فرم ادبی آورده ام. برای ملاحظه اصل شعر به قسمت اضافات درپایان مقاله مراجعه شود. لازم به    ۷

 است که فرم ادبی فرق چندانی با گویش اصلی ندارد/ مترجم  
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های  ها در عصری که سنت شفاهی رو به ضعف بود، تقاطعی فرهنگی هستند که در آن ارزشتوسط آشیق  های نوشته شدهجُنگ 

رسند. اطلاعاتی از خاطرات فردی به های اجتماعی، و همچنین دانش اجتماعی، در حافظه مشترک به هم میفرهنگی و سلیقه

 ها است.همراه تغییرات اجتماعی و همچنین حافظه جمعی ، نشانگر انعکاس آنها نیز در جُنگ

 های آشیقی در همدان . جُنگ 3

 . آشیق عباس ملایرلی 3.1

ای متوسط هستند. آشق  های مدرسهاند، در اندازه دفترچههای آشیقی که توسط خود آشیق عباس ملایرلی نوشته شدهجُنگ 

ای را چه به های عامیانهو هم داستان " هااوستا مالی"اش، هم های زندگیها تا آخرین سالی آشیقعباس از آغاز ورود به جرگه

ها را از  "اوستا مالی"جُنگ دارد،    ۲4هایش نوشته است. این آشیق که در مجموع  بندی کرده ودر جُنگنظم و چه به نثرطبقه 

اندام، بهرام و سید، گرگرلی ممُّد،  ها، داستان های بهرام و گولاستادانی چون آشیق صفر و آشیق اکبر آموخته است. در این جُنگ

ناز، کلبی و حورزاد، کرم و اصلی، محمود و نیگار، ممُّد بیجان گؤیچک رضا و دده یادگار/وانلی گؤیچک، خسته قاسم، امراه و سرو

سوداگر، نسیم و افروز پری، سیدی و پری، شاه اسماعیل، شیرین و بیرچک، طاهر و زهره، تیلیم خان، توفارقانلی عباس و گولگز،  

ناز، حسن و حسین، سلیم و شمس،  و نیز داستان های عامیانه خسرو و صنم، قربان و مه  " اوستا مالی"ورقا و گولشاه که محصول  

توسط آشیق،  برای   های عامیانهداستان  بندی کرده است، موجود هستند.فرشاد و دلشاد و فرهاد و گلشاد، که وی آنها را طبقه 

 های املایی زیادی هستند.های آشیق حاوی غلطجلوگیری از فراموشی در اوراق جُنگ نوشته شده اند، جُنگ

ها بود، قرار گرفتند. آشیق فرشاد تلاش  ها تحت حفاظت آشیق فرشادکه مانند وی یکی از آشیق پس از مرگ آشیق عباس، جُنگ

 ای و به شکل اصلی یاد بگیرد.  ها را با حفظ آنها بدون هیچ گونه اضافههای عامیانه موجود در جُنگکرده تا داستان

 . عاشیق خان میرزا 3.۲

قرار گرفته، که در یک طرف شامل یک شعر    ای بعدا در بین جُنگصفحه دارد. صفحه   36ی عاشیق خان میرزا،  ، نوشتهاین جُنگ 

اند. صفحه دیگری بعداً  هایی است که ظاهراً توسط آشیق نوشته شدههای شخصی و شماره تلفنو در طرف دیگر شامل یادداشت

اضافه شده، که بین صفحات دوم و سوم چسبانده شده است. اضافه شدن بعدی آن از رنگ متفاوتش با بقیه نیز مشخص است.  

با وجود داشتن   جُنگ  3۷(. صفحه  133، ص  ۲0۲1رسد )گون،  صفحه می  40به    با این دو صفحه، تعداد کل صفحات جُنگ

، توسط آشیق نوشته شده است.    شماره صفحه، خالی مانده است. هر دو بخش منظوم و منثور داستان سیدی و پری در جُنگ

های منظوم برای یادآوری اینکه پس از  اند، ولی بخشبه طور مختصر نوشته شده  های منثور جُنگ اعتقاد بر این است که بخش

شدند، بعدها برخی اشعار به صورت  های منظوم داستان را شامل میاند. در صفحاتی که بخشکدام وقایع خوانده شود، نوشته شده
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ها اضافه شدند. روی برخی از سطرهای اشعار به طور کامل یا چند کلمه خط خورده و کلمات و سطرهای  عمودی به حاشیه 

 اند. هجایی سروده شده  1۲و    11،    ۸های  های منظوم داستان بیشتر در وزن (. بخش133، ص  ۲0۲1اند )گون،  جدیدی اضافه شده

با املایی نوشته شده که خواندن آن دشواراست. پخش شدگی جوهر به   های مختلف، جُنگهایی در املای بخشهمراه با تفاوت

(. قسمت هایی که به دلیل  133، ص  ۲0۲1کند )گون،  ، خواندن متون را دشوار میدلیل رطوبت در برخی از صفحات جُنگ 

 پخش شدن جوهر قابل خواندن بود، دوباره با مداد بازنویسی شده اند. 

متر است. برخی از صفحات به سانتی  ۲4در    1۷ای تیره روکش شده و ابعاد آن   آشیق خان میرزا با چرم مصنوعی قهوه ِجُنگ 

اند. علاوه بر این، برای جلوگیری مرور زمان جدا شده اند، که آنها را دوباره به هم چسبانده و سپس از وسط با نخ به هم دوخته

(. هیچ اطلاعات  Gün, 2021, pp. 133-134، هر صفحه توسط آشیق شماره گذاری شده است )از قاطی شدن صفحات جُنگ 

 وجود ندارد.  های داخلی جُنگاز لحاظ تاریخ ثبت در مورد بخش

 . آشیق خدایار 3.3

ها حاوی  های جُنگای متوسط هستند. برخی از قسمت های مدرسه های نوشته شده توسط آشیق خدایار به اندازه دفترچه جُنگ 

ها  اند. همچنین برخی از سطرها و کلمات در جُنگهای دیگری است که توسط فرزندان آشیق کشیده شدهها و نقاشیخطیخط 

توسط شاعر خط زده شد و سطرها و کلمات جدیدی در کنار آن نوشته شده است. در حالی که شماره صفحات توسط آشیق در  

 شده، برخی دیگرشماره صفحه ندارند. ها نوشته برخی از جُنگ 

صفحه، شامل اشعار خود او، عناوینی متناسب با مضمون شعر نوشته شده است. همچنین در    134آشیق، با  در اولین جُنگ  

از قسمت  ذکر شده است. دومین جُنگ نیز که دارای    139۲و  1391های  های مربوط به سالآشیق، تاریخهای جُنگبسیاری 

صفحه است. سومین جُنگ ، شامل    ۸0گیرد. این جُنگ شامل  است، عناوینی متناسب با مضامین اشعار را در بر می  139۲تاریخ  

در    1393ها، عناوین شعری ندارد. چهارمین جُنگ ، مورخ  ، شامل اشعار است اما مانند سایر جُنگ139۲صفحه و مورخ    109

ن شعری وجود ندارد، گمان  باشد. در این مجموعه هم هیچ عنواصفحه، جُنگ دیگری است که شامل اشعار خود شاعر می  ۸6

ی این کتاب، یک لیست خرید وجود دارد که ظاهراً برای اند.  در آخرین صفحهرود که اشعار به ترتیب زمانی فهرست شدهمی

 یک عروسی است. 

شود که موضوعاتی مانند عشق، جدایی، غم، مرگ، شکایت،  های آشیق خدایار ، مشاهده میدر بررسی مضامین اشعار در جُنگ 

نصیحت، حضرت علی )ع(، امام حسین )ع(، فقر، سرنوشت و انتقاد اجتماعی و سیاسی غالب هستند. اگرچه اشعار بیشتر در  

 شوند. هجایی نیز، هرچند به ندرت، یافت می  1۷و  1۵اند، الگوهای هجایی سروده شده  11و  ۸های وزن 
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 . آشیق حسین شاه کندیلی 3.4

جُنگ های نوشته شده توسط آشیق حسین در اندازه دفترهای مدرسه متوسط است. در بالای جُنگ ها شماره صفحاتی از طرف 

آشیق داده شده است. جُنگ ها با املایی دشوار برای خواندن نوشته شده اند، به طوری که برخی از ابیات و قطعات نثر دو بار  

شود. در برخی صفحات، ه اند. همراه با این، اشتباهات املایی در جُنگ مکرراً دیده میتکرار شده اند و فهم متن را دشوار کرد

 کلمات و سطرها خط خورده و با کلمات و سطرهای جدید جایگزین شده اند. 

اولین    ۵4ی  ی پایین سمت چپ صفحهشوند. در گوشهی عاشق حسین با عبارت »به نام خدا« آغاز میها و حکایات عامیانهجُنگ 

های عامیانه  ذکر شده است. جُنگ شامل داستان  19:00و ساعت    13۷6،0۸،  ۲0صفحه دارد، تاریخ    10۲جُنگ که در مجموع  

مانند خسته قاسم، آشیق غریب و شاه صنم، تیلیم خان، اصلی و کرم ، توفارقانلی عباس و گولگز، طاهر و زهره، شاه اسماعیل،  

ی دوازده امام است. این جُنگ فقط شامل  سیدی و پری، مسیم)معصوم/ مترجم( و افروز پری، گرگرلی ممُّد، و اشعاری درباره

الذکر مانندکَرَم، غریب، تیلیم، عباس،  های  فوق نی نام داستاشدههای عامیانه است و عناوین آنها خلاصههای منظوم داستانبخش

 سیدی و مَمُّد هستند. علاوه بر این، شماره صفحاتی که توسط آشیق به جُنگ داده شده، فقط در صفحات فرد نوشته شده است. 

با   جُنگ  دومین  از  اول  نوروز    14۸صفحه  عید  تاریخ  دارای  داستان  13۷۸صفحه،  شامل  کولا  و  حسین  و  کوراوغلو  های 

دهند.  خان)حسینقلی خان؟( و بهرام و گول اندام است. چهار صفحه اول اطلاعات مختصری در مورد محتوای جُنگ ارائه می

شامل داستان کوراوغلو و حسین کولا خان است که طبق اظهار وی از آشیق عباس گردآوری شده است و    4۲تا    ۵صفحات  

شامل داستان بهرام و گول اندام است که گردآوری آن هم طبق بیان آشیق عباس ذکرشده است. نسخه دوم   69تا  43صفحات 

نوشته شده   11۷تا    ۷0  الله ، بین صفحاتای از آثار جمع آوری شده از آشیق مسیح داستان بهرام و گول اندام، به عنوان مجموعه 

های حاوی برخی اطلاعات شخصی  شماره تلفن  14۷جُنگ، اشعار منفرد جای گرفته و در صفحه    14۸تا    11۸است. در صفحات  

 ذکر شده است.

  1390،  1۲،  ۲۸است. با این حال، جلد این جُنگ ، تاریخ      13۷۸، 04،0۵ای سوم، دارای مورخ   صفحه اول از جُنگ صد صفحه 

دارد. برخی اطلاعات شخصی در صفحه اول جُنگ و در صفحه دوم یک آدرس و در صفحه سوم نام آشیق اسماعیل نوشته شده  

شروع شده و تا صفحه آخر،    4ی شده، ازصفحه  است. داستان خسته قاسیم، که از کتاب »آشیق بالا خان دانش بیات« گردآور

 ، ادامه یافته است.9۷یعنی صفحه 

ای که با گوش دادن به نوارهای آشیق گونش قمی )علی رمضانی( بازنویسی شده است، داستان  صفحه   1۲۸در چهارمین جُنگ  

تا   10۲و داستان اسدی و نظام بین صفحات  10۲تا  6۲، داستان محمود و نگار بین صفحات 61تا  1خسته قاسم بین صفحات 

ده، بلکه به صورت ناقص آمده است. برخی  گنجانده شده است. داستان اسدی و نظام به طور کامل در جُنگ نوشته نش  11۷
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اند.در بالای چنین  نوشته شده  1۲0تا    119و آشیق عباس ملایرلی در صفحات    11۸اشعار آشیق حیدر محمودی در صفحه  

صفحاتی، یادداشتی با عنوان »سخنان آشیق عباس« یا »سخنان آشیق حیدر محمودی« نوشته شده است. علاوه بر این، در  

 برخی اطلاعات شخصی جای گرفته است. 1۲۸تا  1۲6اشعار منفرد و در صفحات  1۲۵تا  1۲0صفحات 

ها عبارات »پایان« و »تمام« نوشته شده اند. علاوه بر این،  در جُنگ های نوشته شده توسط آشیق حسین، در انتهای داستان 

داد. به جز اولین جُنگ ، سه جُنگ دیگر  نشان می  1ها، شروع هر داستان را  با صفحه  آشیق با قرار دادن شماره صفحه در جُنگ

 شده اند. هجایی نوشته 11و  ۸های های منظوم عموماً در وزنهای عامیانه هستند. بخشهای نثر و نظم از داستانشامل بخش

ای که آشیق حسین برای اولین بار وارد هنر  سال پیش  و به دوره  30ها تقریباً به  بنا به اظهار آشیق حسین قدمت این جُنگ  

اش به عنوان یک ها در طول زندگیدهد که ماجراجویی آشیق حسین در نوشتن جُنگ گردد. این نشان میآشیقی شده، بر می

 آشیق ادامه داشته است. 

 . آشیق مجید 3.۵

ای متوسط است. این جُنگ که شماره صفحه این جُنگ که توسط خود آشیق مجید نوشته شده، نیز در اندازه یک دفتر مدرسه

تر کردن خواندن و فهم متن استفاده کرده است. کلمات  ها برای آساندارد. این آشیق از حرکه   13۸۷ندارد، یادداشتی به تاریخ  

شوند. کلمات و ابیات جدید  و سطرهای خط خورده در جاهای مختلف این جُنگ که با خطی نسبتاً صحیح نوشته شده، دیده می

 در کنار جاهای خط خورده قرار دارند. 

شود.  اند، یافت میهای عامیانه مختلف گردآوری شدههای عامیانه و هم اشعاری که از داستاندر جُنگ آشیق مجید، هم داستان

نوشته شده است. جُنگ که   ۲1تا    1یک داستان عامیانه با عنوان »دستانِ افروز مَسوم«)داستان افروز و معصوم( در صفحات  

  33تا    30در بخش سوم کتاب جُنگ بین صفحات   گیرد.های منظوم را در بر میشود، عمدتاً بخشهای نثر نیز میشامل بخش

از داستان تیلیم خان نوشته شده و یادداشتی مبنی بر تاریخ نگارش آنها در تاریخ   ، بین ساعت  1۲/0۸/1390اشعار برگرفته 

پردازد. بخشی که شامل داستان  وقات میبخش چهارم جُنگ به داستان سفرکوراوغلو به ت ، درج شده است.۲0:00تا    19:00

تا صفحه پایانی، صفحه   43گیرد. اشعار متنوعی از صفحه  را در بر می  4۲تا    34است و صفحات    1390اسفند  ۲است، دارای تاریخ  

هجایی استفاده    ۸و    ۷های  پایان یافته است. در اشعار جُنگ عموماً از وزن  1394،  0۲،    ۲0، نوشته شده و جُنگ با تاریخ  4۸

 شده است. 
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 . آشیق مسیُّب 3.6

سانتی متر است. این جُنگ ها حاوی اشعاری از داستان های عامیانه مختلف از   1۵*۸سه جُنگ نوشته آشیق مسیُّب در ابعاد  

جمله غریب و شاه صنم، خسته قاسم، کرم و اصلی، شیرین و بیرچک، تیلیم خان، توفارقانلی عباس، و گولگز و کوراوغلو است. 

های منظوم  داستان های کور اوغلو است و شماره صفحه ندارد. در جُنگ فقط بخشصفحه ای شامل اشعاری از  14۲این جُنگ 

هجایی  11و    9،  ۸های  های کوراوغلو روی صفحات به صورت مورب از پایین به بالا نوشته شده است. اشعار اغلب با وزن داستان

اش، یحیی ظهوری نگهداری  ر حال حاضر توسط نوهاند، دی آشیق مسیُّب بودهسال نزد خانواده  40تا    3۵ها تقریباً  هستند. جُنگ  

اند. صفحه اول از دو صفحه خالی و پاره شده حاوی اطلاعات  شوند. صفحات پاره شده با نوار چسب دوباره به هم متصل شدهمی

های آشیقی، این جُنگ نیز با املایی  شخصی مانند شماره تلفن و صفحه دیگر شامل اشعار است. مانند بسیاری از دیگر جُنگ 

اند. در کنار سطرهای خط خورده، ابیات جدیدی اضافه شده  دشوار نوشته شده و سطرهایی از آن در جاهای مختلف خط خورده 

 است.

 الله خانی . آشیق رضا فیض 3.۷

  13۸۵.  10.10خانی توسط رمضان لشکری، دستیار وی نوشته شده است و در صفحه اول آن تاریخ  اللهجُنگ آشیق رضا فیض

ای متوسط است و شماره صفحه ندارد. جُنگ با املایی دشوار نوشته شده نوشته شده است. این جُنگ در اندازه یک دفتر مدرسه

و اشتباهات املایی در آن رایج است. در برخی صفحات، کلمات و سطرها خط خورده اند و کلمات و ابیات جدیدی نوشته شده  

شده اند. یادداشتی به تاریخ  است. در برخی صفحات، سطرهایی که گمان می رود بعداً اضافه شده اند، به صورت مورُّب نوشته  

 دهد. ا نشان میجُنگ اضافه و امضا شده است که تاریخ تکمیل این جُنگ ر 40در صفحه  13۸9.  04. 11

های عامیانه مختلف است. چنانکه  ها و اشعاری بر اساس داستانخانی شامل داستاناللهای عاشق رضا فیضصفحه   4۵مجموعه  

آمده    1۵تا    ۲ای مختصر نوشته شده است. داستان با عنوان » از داستان غریب« در صفحات  داستان غریب و شاه صنم به شیوه

های اصلی  ها، اشعاری درباره دوازده امام و حضرت محمد )ص(، اشعاری از داستان به بعد، به ترتیب سرفصل   16است. از صفحه 

  –در باکو    1۲۷4و کرم ، غریب و شاه صنم، توفارقانلی عباس و گولگز، و اشعاری نقل شده از واحد) علی آقا اسکندراوف )زاده  

جُنگ دو سطر    3۷اند. در صفحه  گنجانده شده  ، شاعر مشهورآذربایجانی/ مترجم(،  واحد  به  متخلص   باکو  در  1344  درگذشته

 هجایی هستند.  11و  ۸، ۷های یابند. اشعار جُنگ در وزن شود و اشعار از این صفحه ادامه میخط خورده دیده می
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 گیری نتیجه 

های عامیانه با ترکیبی به نظم و نثر، اشعار آشیقی و برخی اطلاعات شخصی  هایی شامل داستانهای منطقه همدان دفترجُنگ  

های منطقه در سنت آشیقی و زندگی اجتماعی و تاریخی ترکان و ارزیابی  جُنگهستند. این مطالعه برای آشکار کردن نقش  

 برای منطقه آماده شده است. جُنگنویسی منطقه و اهمیت  جُنگسنت 

های سوادآموزی، فرهنگ نوشتاری و به ویژه  در قرن بیست و یکم، که فرهنگ شفاهی رو به زوال گذاشته، گسترش فعالیت

های همدان تأثیر گذاشته و آنها به خواندن و نوشتن فرهنگ الکترونیکی را در اولویت قرار داده است. شرایط عصر مدرن بر عاشیق

، با کمک خویشاوندان خود شروع به رونویسی    جُنگسواد، با درک اهمیت  های بیها را نوشته اند. حتی آشیقنگروی آوردند و جُ

نویسی، هرچند در ابعاد کوچک، در منطقه رواج یافته است. از آنجایی   جُنگمحصولات شفاهی خود کردند. به همین دلیل، سنت  

آنها حفظها حفظ شدههای مورد بحث توسط خود آشیق   جُنگکه   ناشناس بودن حذف شده است.    اند، اصل  و ویژگی  شده 

عامیانه و مقدار کمی   شده در حوزه همدانهای شناساییجُنگ  ادبیات  باز شده، فقط شامل مطالب  پهلو  از  این که  از لحاظ 

شده، با تحقیقات میدانی  اطلاعات شخصی و شامل آثار یک آشیق واحد بوده و بنابراین ناشناس نبودن آنها با برخی اطلاعات ارائه

 آناتولی متفاوت هستند. 

های عامیانه نیستند. اگر از منظری  شوند و حاوی داستانها در حوزه آناتولی محصولاتی هستند که  به ویژه از طول باز میجُنگ 

های ایران، نباید از این نکته غافل شد که های ترکجُنگشود، با توجه به اطلاعات جدید در مورد ها نگاه نگر به دنیای ترککل

 های متفاوت دیگری هم داشته باشند. ها ممکن است ویژگیجُنگ 

اند. در زمانی که فرهنگ  ها اشکالی از مطالب ادبیات عامیانه شفاهی هستند که به اشکال فرهنگی نوشتاری تبدیل شدهجُنگ 

ها ، امکان انتقال اطلاعات ادبی، فرهنگی و تاریخی  جُنگ های همدانی با نوشتن  شفاهی به تدریج در حال ناپدید شدن بود، آشیق

ها این است که علیرغم تسلط زبان فارسی در  جُنگهای مهم  کرده اند. یکی دیگر از جنبه های بعدی را تضمین  منطقه به نسل 

های منطقه را های بعدی، نه تنها زبان و فرهنگ ترکاندکه ضمن انتقال به نسلایران، آنها به زبان ترکی آذربایجانی نوشته شده

 اند. دهاند، بلکه به حافظه جمعی و هویت ملی نیز کمک نموحفظ کرده

است. لذا از آنجا    ۲01۸و    ۲01۷،  ۲01۵های  ها برای سالجُنگشده در این تحقیق شامل اطلاعات مربوط به  های گردآوریداده

ها در طول زمان مطالب مختلفی از ادبیات شفاهی به آنها اضافه کنند.  ها محصولاتی ایستا نیستند، ممکن است آشیقجُنگ که  

های مناطق مختلف ایران نیز نیاز دارند که در طول زمان بارها و  جُنگهای منطقه همدان، بلکه  جُنگبه همین دلیل، نه تنها  

های منطقه محصولاتی، شامل  جُنگ بارها بررسی و از نظر محتوایی ارزیابی شوند. علاوه بر این، نباید فراموش کرد از آنجائیکه  

 های مختلف مورد بررسی قرار گیرند. مطالب مختلفی در رابطه با زبان و فرهنگ هستند، باید فراتر از محصولات ادبی، از جنبه 
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 8 تصاویر:

 های آشیق مسیبّ جنگ

 های آشیق خدایارجنگ             جنگ آشیق خان میرزا             

 ضمائم

 شعرآشیق خدایار در لهجه اصلی 

Hər kim dişin kırx tərəfdən itidib,  

Həvadar yox, danuşan yox, diyən yox,  

Danuşaniy dar boğazı dibində,  

Boyunnarın dar başundan açan yox.  

Məvad  məmləkətdə tufan eyliyib,  

Saqqız kimin alub xəlqi çeyniyib,  

 

 .اندشده  گرفته  گون فاروق خصوصی  آرشیو  از هاعکس ۸
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Cəvannarda atəşində qeyniyib,  

Çıxadan yox, su səpən yox, həray yox.  

Bu mazlum millətiy günahı nədi?  

Eyle mudam tapmaz övündə əti,  

Rişəsın kəs gəl bu məvaddı göti,  

Ar namus yox, ehtıram yox, şərəf yox.  

Çar tərəf dünyaniy guşəsin tutub,  

Cəvan, uşak e’etiyadda ot tutub,  

Hərmələ’dən  bətər xəlqi oxluyub,  

Bu zəmanda rəhmannuk yox, şeytan çox.  

Gün bə gün məvaddan şo’lə ucalar,  

Heyif cəvannara otda puç olar,  

Qəşəng rəng o ruxnar solub pis olar,  

Ürək yanan bu millətə həray yox.  

Xudayar, məvaddiy bəd-bəxtlığın yaz,  

Oxuyannar alar söziynən bir faz ,  

Azca öz əliynən öz qəbriyi qaz,  

Sözlər qalar heyif intişarı yox.  
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